40

BRAHMAVAIVARTA-MAHAPURANAM

379 TYTHISEAT:
Chapter-10

Comparison between Casts and the
relations
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Sauti said, “Bhrgu, Cyayana and Sukra happen

1o be the best of the intellectuals,. Kratu’s wife
named Kriya gave birth to the sages known as

Balakhilyas.
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O Saunaka, Brhaspati the best of the sages
was born of Angira, besides Utathya and
Sambara.
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Sakti was bomn to Vasistha. Pardsara was the
son of Sukti and Parasara’s son was Krsna

Dvaipayana Vyasa, who was considered to be
the partial incarnation of Visnu.
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The great intellect Suka was born to Vyisa
who is believed 1o be the amsa of Siva. Pulastya

had a son named Visvasrava and he had a son
named Kubera.
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Saunaka said, “It is surprising that the words
of the people well-versed in the Purdnas are

{ difficult to be understood because first now you

have stated that Kubera was born out of lord Krs
na, them how have spoken to me the other source
of the birth of Kubera. (How could Kubera be
the son of Visvasrava).
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Sauti said, “In the ancient times all the
Dikpalas were born of the lord but then with the
curse of the Brahma were born as the sons of
Visvasrava.

T g gyaeEy g

Tar Fifedigul aEmy Fea ¢l
I AT g ae A
TN TETHIER A o Wi

Once Utathya demanded a crores of gold coins
form Kubera to pay gurudaksina to his teacher.
Kubera is turn behaved with him quite harshly.

At this Utathya reduced Kubera to ashes as a
result of which Kubera was to be reborn.
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Thus Kubera was born again of Visvasrava
and the brother of Ravana, Kumbhakarpa and
Vibhisana who was quite a religious one.
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Agastya was the son of Pulaha Vitsya,
Sandilya was born of Ruci and Savarni was born
of the great sage Gautama.
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Kasyapa was born to Kasyapa and Bhardvaja
was the son of Brhaspati. Vatsya himself was
born of the sage Pulaha. The great sage Sandilya
was born of Ruci.
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Five gotras were associated with these five
families. O Saunaka, other castes of Brahmanas
were born out of the mouth of Brahma. They
were all spread over to different countries and
are devoid of the gotras.
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Similarly the moon, the sun and the Ksatriyas
born of Manu are the best. The Ksatriyas of other
castes were born out of the arms of Brahma. The
VaiSays were born out of his eyes and the Stdras
emerged out of his feet. With the contact of the
$udra women with the men of other castes
varnas Sukaras were bom. O best of the
Brahmanas, the cowherds, barbers, sweet meat
sellers, the weavers, the black smiths, the gold
smiths and the traders are known as sat-Sddras.

With the union of Vaisya with Stidra a female of
double caste is born and is called Ambastha.
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Vigvakarma implanted the seed in the
knowledge (Vidya) and nine sons were born of

her, who were known as the artisans like, the
gardener, Carpenter, maker of Sarhkha, weaver,
potter and blacksmith. All these six types of
artisans are known to be the best of all.
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The carpenter, sculptor and the gold-smith are
the ones who had fallen on earth due to the curse
of Brahma and are known as Varnasankaras
besides being unsuitable to perform the yajrias.
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Saunaka said, “How could Visvakarma

implant his see in a Sodra woman? How were
they fallen? Why did Brahma pronounce a curse

on them. O best of these possessing the
knowledge of the Puranas, you please tell us.
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Sauti said, “Once an Apsard named Ghrtaci,
infested with passion and clad in attractive
garments was proceeding to the abode of
Kamadeva. Visvakarma spotted her on the way
near Psskara.
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On seeing her, the mind of Visvakarma was
filled with pleasure. Infested with passion he
sought to make love with her. At that point of
time she was adorned with all the ornaments. All
her limbs looked tender. She, having an eternal
youthfulness looked like a damsel of sixteen
years. She had broad hips. She could attract even
the recluses. She stood unstable because of
casting a sharp side glance and looked quite
passionate, infested with love. Her waist was
well developed. Her costumes were being flown
by the wind. Both her breasts were well
developed, raised and hard. She wore a smile on
her face and the lusire of her body put even to
moon to shame. Her beautiful lips resembled the
ripe bimba fruits and were red in colour. Her
forechead was plastered with coryllium mixed
with kastari. The precious gem-studded kundalas
were hanging and shining over her cheeks.
Visvakarma, the master of Love sport, spoke to
her the words which were sweet like the nectar.
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Visvakarma said, “O Beautiful one and dearer
than my life, where are you going after stealing
away my life out of my body. O Beautiful, wait
for a while.
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I have been roaming about the world over in

search of you. Failing to find you I had decided
to enter the fire to end my life.
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I have heard from the mouth of Rambha that
you are proceeding to the abode of Kamadeva.
That is why 1 have arrived here to intercept you.
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O Beautiful one, you enjoy my company in
the orchard located over the bank of the river
Sarasvati, who fragrant breeze is always
blowing. You cohabit with a beautiful person
like me because a clever man would always like
to make love with a clever lady.
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You are the most beautiful lady in the world
and your youthfulness is eternal. You are
attractive having tender limbs and the most
beautiful of all the beautiful women on earth.
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With the blessing of Siva I have already won

over the daughter of the lord of death. I have also
been granted a boon Kubera, when I went to his
abode. Similarly Varuna has bestowed me with
the gift of the garland of gems, female ornaments
from the wind-god, the sanctified garments from
the god of fire and the love sports from
Kamadeva, which is the mode of pleasure for all

the ladies. I have learnt the art of decoration from
the moon.
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I had resolved to hand over the garland of
gems and all the ornaments. After keeping them
safely in my abode, I had come out in search of
you. 1 shall hand them all over to you after
enjoying your company’’.
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Listening to the words of the passionate
Vigvakarma, Ghrtacl smilingly spoke the
appropriate words.
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Ghrtaci said, “O Passionate one, I accept all

whatever have you spoken to me. But presently,

I would like to speak to you some meaningful
words.
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Currently I am moving to Kamadeva’s abode,
so well dressed. The day on which I use a
particular dress for some one, that day is meant
for that particular person. Today therefore I am
the wife of Kamadeva and the wife of your
teacher because you have just now told me that
Kiamadeva had been your teacher.
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The one who imparts the knowledge and the
one who imparts the knowledge in mantras
enjoys a position a lakh times greater than the

father a thousand times greater than the mother.
There is none else comparable to the teacher.
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O Intelligent one, I have heard from the Vedas
that the teacher and the wife of the teacher are

hundred times more respectable as a mother is
hundred times more respectable than the father.
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The quantity of sins one earns by cohabiting

with one’s own mother is a lakh times more than
cohabiting with the wife of the teacher.
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A person who talks to some one addressing

her as a mother, in reality she becomes like his
mother because Dharma is witness for all the
noble people.
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Thus the one who cohabits with her, has to
suffer horrible pains in the terrific hell till the sun
and the moon shine on earth.
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One earns four times more sin for cohabiting
with his mother and by so doing with the wife of
a teacher one earns a lakh of time more sins.
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and he suffers in the horrible hell till the life of
Brahma. No remedy has been prescribed in the
Vedas for such sins and is rather unheard of.
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The sinners are thrown in the kumbhipdka
hell, which moves like the wheel of the potters,
sharp like sword, filled with flesh, urine refuse

filled with the insects while bite like the tridents,
burning like the fire flames and is boiling hot. .
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The sin that accrues to a person for enjoying
the company of the wife of the teacher the same
quantity of sin is earned by the wife of the
teacher as well in case she enjoys the company
of others in a passionate manner. .
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Today, 1 happen to be the beloved of
Kamadeva. That is why I am going to him. I
shall come for your sake in that is why I am
going to him. [ shal'! come for your sake in a
more attractive costume on some other day”. .
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On hearing the words of Ghrtaci, Visvakarma
was enraged and pronounced a curse on her
saying that she would be born on earth in the
house of a Sudra. .
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Ghrtaci too on hearing the curse of

Visvakarma, also pronounced a terrific curse on
him, “you fall from heaven and be born on earth.
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Thus cursing Visvakarma, Ghrtaci reached the
abode of Visvakarma. After enjoying the love
sport with Kamadeva, the narrated the details of
what had happened to her. .
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O Saunaka! After informing Kamadeva,
Ghrtaci took birth in the house of a cowherd
named Madana, in the town of Prayaga. Even
after her birth on earth, she could remember the
happenings of her carlier birth. She therefore
mstead of entering into the marriage, resorted to
sever tapas.
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Ghrtact having the complexion of the heated
gold performed fapas over the bank of the Ganga
for a hundred years.
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Thereafter Ghrtaci after giving birth to a

hundred sons born out of the semen of

Visvakarma retreated to heaven.
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Saunaka said, “O sage, how did she bear the
seed of Visvakarma? Where were the hundred

sons born? For how long did she remain on
earth.
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Sauti said, “Vi§vakarma was grieved at the
curse of Ghrtaci and with a painful heart, he want
to Brahmd to whom he narrated the details of
what had happened. Thereafter with the
permission of Brahma, he was born on earth in
the Brahmana family. Even after having been
borm in a Brdhmana family, he worked as an
artisan, as a result of which he worked variously
in the royal palaces as well as the houses of other
people.
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He always performed the job of an artisan and

the quality of his artistic skill was indecd
astonishing and pleasant.





